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Mémoire de Traduction Version Beta



Bonjour,



Nous sommes ravies de vous faire découvrir la version Beta de notre Mémoire de Traduction en ligne ! Vous trouverez ci-dessous son mode d’emploi.



1- Le détail du projet Après avoir accepté la mission, vous pouvez prendre connaissance des instructions client et des spécificités du projet sur la page principale :



Une fois prêt, vous pouvez commencer à travailler en cliquant ici



2- L’interface de travail Nous voilà à présent sur l’interface de travail. Voici les éléments principaux de cette page : Temps imparti pour réaliser la traduction Voir les raccourcis clavier



Retourner sur le détail du projet



Espace de traduction



a. Le temps imparti Le temps imparti prend la forme d’un minuteur :



Si vous ne pouvez pas rendre la traduction à temps, cliquez sur le lien associé AVANT que le minuteur ne soit à zéro. Si vous ne le faites pas, la mission vous serait reprise automatiquement et risquerait d’être assignée à un autre traducteur.



b. L’espace de traduction La colonne de gauche contient les segments source tandis que la colonne de droite contient l’espace de traduction.



Confirmer automatiquement les segments



Statuts des segments



Chaque segment traduit doit être ensuite confirmé par vos soins : Cet icône signifie que le segment n’a pas encore été traduit ou que la traduction contient une erreur (ex : ne contient pas la balise HTML présente dans le segment source) Cet icône signifie que le segment a été traduit mais n’a pas encore été confirmé par vos soins. Il est donc « en attente de relecture de votre part ». Cet icône signifie que le segment a été traduit et confirmé par vos soins. Une fois tous les segments confirmés, vous pouvez envoyer la traduction au client.



NB: Si vous ne souhaitez pas passer par l’étape relecture (segments à confirmer), vous pouvez automatiquement faire confirmer les segments en cochant la case correspondante avant de commencer à traduire. Les segments passeront alors directement du statut « à traduire » au statut « confirmé ».



Les suggestions de mémoire de traduction s’affichent directement au dessus du segment que vous êtes entrain de traduire. Suggestion



Accéder à une autre suggestion



Nous vous suggérons d’utiliser le raccourci clavier suivant pour utiliser les suggestions efficacement : CTRL + S : Copier la suggestion affichée dans la cible



c. Les balises HTML Si le segment source contient une balise de ce type , il faut qu’elle apparaisse à l’identique dans le segment traduit. Si ce n’est pas le cas, vous ne pourrez pas confirmer le segment et par conséquent, vous ne pourrez pas envoyer la traduction l’envoyer au client. Voici un raccourci utile pour les gérer : TAB : Insérer la prochaine balise HTML (ex : si le segment source est bonjour, il vous suffit d’utiliser la touche TAB pour entrer la première balise , de traduire le mot bonjour, puis de réutiliser TAB pour entrer la balise fermante )



d. Envoyer sa traduction Avant d’envoyer la traduction au client, vous pouvez visualiser la traduction dans son format originale en cliquant sur Aperçu. Cette fonctionnalité vous permet notamment de vérifier que votre traduction n’a pas causé de problèmes de mise en page.



Une fois votre traduction vérifiée, vous pouvez envoyer la traduction au client en cliquant sur Envoyer au client.



J’espère que ce tutoriel vous a aidé. Si vous avez des questions supplémentaires, notre service Support ([email protected]) reste à votre disposition pour vous répondre !



Appels à témoins ! Nous souhaitons continuer à améliorer cet outil et organisons actuellement des sessions de travail avec des traducteurs à ce sujet. Nous serions ravie d’avoir également votre retour ! Si vous souhaitez participer à ces entretiens, merci d’envoyer un email à Amélie, notre responsable Produit à [email protected]. Merci à vous ! L’équipe textmaster
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